	Personal information
	

	
	

	Surname, Name
	Ali, Abdallah

	Address 
	103/4 Bahar Str, Beach Camp, Gaza City, Palestine.

	Telefax
	+97(2)828 51 465
	Mobile: +97(2)599 421 502

	E-mail 
	abduromel@hotmail.com 

	
	

	Education
	

	
	

	Dates (from – to)
	Sept. 2005 to October 2006

	Name of school
	University of Westminster, London, UK.

	Degree 
	MA in Bilingual Translation (En<>Ar)

	Grade
	Distinction 

	
	

	Dates (from – to)
	Sept. 1995 to August 1999

	Name of school
	Al-Azhar University, Gaza, Palestine.

	Degree 
	B.A in English Language & Literature and Humanitarian Studies

	Grade
	Merit  

	
	

	Employment 
	

	
	

	Dates (from – to)
	Sept 2005 to date

	Occupation or position held
	Freelance translator/proofreader

	Main activities and responsibilities
	· ‘Forced Migration Review’ is a journal published by the Refugee Studies Centre at Oxford University and is concerned with issues related to refugees and internally-displaced persons (IDPs).
· Responsibilities include translating relevant materials from English for the Arabic edition of the journal, as well as editing and proofreading Arabic articles.
· I have to adopt UN terminology when translating the source text.

	Name and address of employer
	Forced Migration Review, Refugee Studies Centre, University of Oxford, Oxford, UK.

	Type of business or sector
	NGO

	
	

	Dates (from – to)
	Aug 2001 – Aug 2005

	Occupation/position held
	Head of Administration and Translation Sections

	Main activities and responsibilities
	· Managing the Department’s administration, including personnel and financial affairs, needs fulfillment, and logistics.

· Supervising and maintaining the department archives: paper and computer-based.

· Coordinating all activities held by the department (e.g. seminars, conferences, IT, leadership and management course). 
· Liaising work between PSTAD and other departments.
· Supervising the translation of all materials and meeting deadlines and priorities, besides providing interpretation. 

· Supervising the translation team, assigning tasks and maintaining the process of translating, proofreading and archiving materials.
· Liaison between the staff of the EU Coordination Office for Palestinian Police Support (EUCOPPS) and other police departments.
· Training newly recruited translators/interpreters to qualify to work in the dept.

	Name and address of employer
	Palestinian Civil Police (PCP), Planning, Statistics & Technical Affairs Dept. (PSTAD), Gaza.

	Type of business or sector
	Civil Police Service 

	
	

	Dates (from – to)
	Aug 1999 – Aug 2001

	Occupation/position held
	Translator/Interpreter & IT Assistant

	Main activities and responsibilities
	· Performing translation, proofreading and subtitling in various fields: Legal, Biz/Financial, banking, Technical, Medical, and General translation. 
· Performing simultaneous and consecutive translation of meetings, training courses and conferences.
· Liaison with the PCP Public Relation Dept. to produce media prints in both English and Arabic.
· Assisted in designing the PCP website: inserting English text and designing English labels and banners. 

	Name and address of employer
	Palestinian Civil Police (PCP) , PSTAD, Gaza.

	Type of business or sector
	Civil Police Service 

	
	

	Personal skills
	

	
	

	Sept 05 to Oct 06
	Course representative at the School of Social Sciences, Humanities and Languages, University  of Westminster, London, UK.

	August 05 to Sept 05
	Volunteer interpreter for the British Arab Exchange Program, London, UK

	July 05 to Aug 05
	Intern (program assistant) in a Peace building & Conflict Resolution Program, Switzerland

	July 03 to Aug 03
	Participated in a Peace building & Conflict Resolution Program, Switzerland 

	Feb 02 to March 02
	Interpreting a management course for the PCP personnel by the Danish Police, Gaza

	Jan 01 to June 03
	Volunteer work for the English Students & Graduates Club (ESGC), Gaza

	Feb 01 to March 01
	Interpreting a traffic content course for the PCP personnel by the Swedish Police, Gaza

	July 2000 to Aug 2000
	Interpreting a senior leadership and management course for the PCP personnel by the Dutch Police, Netherlands

	Dec 99 to Jan 2001
	Interpreting a traffic content course for the PCP personnel by the Swedish Police, Gaza

	
	

	Credentials
	

	
	

	
	Certified Translator by the Arab Translators Network (ATN) 
Awards of excellent translations by the Swedish and Dutch Police Academies.

	
	

	Achievements 
	

	
	Translation and proofreading various materials comprising legal (contracts, court verdicts, constitutions, etc...), technical (telecommunications, medical reports and brochures, scientific articles, etc...), media (news, political reviews and articles) and human rights materials.

	
	

	
	Other major translated materials:

	March 07
	Technical material, including website, for a large UK-based welding company.

	March 07
	Articles on conflict resolution by a university professor, Mennonite University, USA.

	Feb 07
	Marketing brochure for FX’s FXDDAuto. 

	Feb 07
	Human rights material for Al-Mezan Center for Human Rights, Palestine.

	Jan 07
	Agricultural equipment’s risk assessment for the UN.

	March 2006
	Marketing materials for HSBC bank, London. 

	October 2006
	Collaborating in the translation of OAPEC annual report of 2005.

	Sept 05 to date
	Human rights and IDPs and refugees affairs for FMR, Oxford University, UK. 

	April 2005
	The Polyglots language services’ website into Arabic.

	June 2005
	'Conflict is for the Birds', by Nabil Oudeh, CCR International, Canada.

	July 2005
	A resolution of the Algerian commercial law into English.

	July 2005
	BP’s code of conduct scenarios into Arabic.

	August 2005
	Sajan, Inc. website into Arabic.

	October 2005
	A constitution of an Iraqi media company into Arabic. 

	Dec 04 – March 05
	Medical research and new drugs experiment materials for JTG inc.

	
	

	IT skills 
	

	
	

	
	Excellent knowledge of computer systems and software: MS Windows (all editions) Linux and iMac, MS Office besides Graphics software (Photo and Video Editing): Corel Draw, Ulead Media Studio, Adobe reader/writer, Illustrator, Photo Shop, Déjà vu, Word Fast. 
Good knowledge of HTML tools.

	
	

	References 
	Available upon request. 


